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Ön Söz

Türk edebiyatında Hz. Yusuf’u konu edinen pek çok eser kaleme alınmıştır. Bunlar-
dan biri de 18. yüzyıl Türkistan coğrafyasının önemli şairlerinden biri olan Nurmu-
hammed Andelîb’in Yusuf kıssadır. Bu çalışmada, Andelîb’in Hz. Yusuf’u konu ettiği 
kıssasının Berlin Devlet Kütüphanesi (Staatsbibliothek zu Berlin) Hartmann 1 kata-
loğunda Ms. or. quart. 1284 numarasıyla ve Qisas al-anbiya’ ismiyle kayıtlı olan nüs-
hası incelenmiştir. Çalışmaya konu olan eser, manzum-mensur karışık olarak Doğu 
Türkçesi ile kaleme alınmıştır; manzum kısımlarda Batı Türkçesi özellikleri de gös-
termektedir. Eserin bu yönü, dönemin dilinin daha iyi anlaşılmasına ışık tutarken aynı 
zamanda onu Yusuf kıssaları arasında özel bir konuma yerleştirmektedir. Nurmuham-
med Andelîb’in Türk dilinin gelişimi açısından değerli bir kaynak olarak nitelene-
bilecek eserinin derinlemesine bir incelemesini ihtiva eden bu çalışmayla ilgili alan 
literatürüne katkıda bulunmak amaçlanmıştır. Bu amaç doğrultusunda kütüphane ka-
taloğunda müellifi, müstensihi ve istinsah tarihi belirsiz olarak yer alan söz konusu 
yazmanın Andelîb’in eseri olduğu tespit edilmiş; metnin transkripsiyonu ve Türkiye 
Türkçesine aktarımı gerçekleştirilmiştir. Ayrıca eser üzerinde dil incelemesi yapılmış 
ve dizini de oluşturulmuştur. 

Bu kitabın meydana gelmesinde emeği geçen herkese teşekkür etmek isterim. 
Öncelikle öğrencisi olmaktan onur duyduğum ve desteğini her zaman hissettiğim; 
bilgisi, tecrübesi ve sabrı ile yolumu aydınlatan kıymetli hocam ve tez danışmanım 
Doç. Dr. Feryal Korkmaz’a teşekkürlerimi sunarım. Desteklerini hiçbir zaman esir-
gemeyen aileme ve aynı heyecanı paylaştığım, daima beni yüreklendiren arkadaşla-
rıma minnettar olduğumu belirtmek isterim. Ayrıca kitabın yayımlanma aşamasında 
editörlük görevini üstlenen Dr. Sahra Mezarcı’ya, Dün Bugün Yarın Yayınları yayın 
yönetmeni İrfan Güngörür ve ekibine teşekkür ederim. 

Kübra Gürsoy 
İstanbul, 2025
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1b Bismi’llāḥi’r-raḥmāni’r-raḥı̄̇m

(1) Ammā rāvı̄̇yān-ı aḫbār u nāḳilān-ı ās̱ār, muḥaddis̱ān-ı dastān-ı bostān-ı (2) kühen ü 
ḫuşe-çı̄̇nān-ı ḫarman-ı süḫan her ki süḫanrā bā żamm kuned, (3) pare-yi ez-ḫūn-i cige-
reş kem kuned. Ammā rāvı̄̇yān defter, nāḳilān-ı şı̄̇rı̄̇n süḫan-dur. (4) Muʿteber ḳıṣaṣü’l 
enbiyādın ḫaber bérürler kim ḥażret-i Yaʿḳūb- (5) nın͡g ataları İbrāhı̄̇m ʿaleyhiʾs-selām 
érdi. Ammā Yaʿḳūb ʿaleyhis- (6) selām-nın͡g on éki oġlı bar érdi. Her ékisi bir anadın 
(7) érdi. Yūsuf ʿaleyhiʾs-selām birle İbn-i Yemı̄̇n ve yana bir ḳızı (8) bir anadın érdi. 
Bularnın͡g anası dünyādın rıḥlet (9) érdi. İsm-i şerı̄̇feleri Rāḥal érdi. Ammā her oġullarnın͡g 
(10) bir ḫāṣiyeti bar érdi. Eger Yehūdā der-ḳahr bolup bir naʿre (11) ursa éşitkenlernin͡g 
zehresi yarılur érdi. (12) Ve her mūyge bedeninde bolsa libāslarıdın taşıp öter érdi. (13) 
Ve yana biri-nin͡g atı Şemʿūn érdi. Anın͡g ḫāṣiyeti bul érdi (14) kim ḳılıç ursa taġ [u] 
taşnı su dek késer érdi. Biri-nin͡g (15) atı Rūbil érdi. Eger şı̄̇r dek kükrese cihānı lāş lāş

2a (1) ḳılur érdi. Ammā Yūsuf ʿaleyhiʾs-selām-nın͡g ḫāṣiyeti bu érdi kim ḫoş (2) āvāz birle 
naġme ḳılıp feryād ursa havādeki ḳuşlar pervāz eylemey ḳalur érdi. (3) Ammā ḫoş 
rūyında andaġ érdi kim her kim yüzige baḳsa āyı̄̇ne dek öz yüzin (4) körer érdi. Eger 
āb [u] ṭaʿām yéseler bedenleri ẓāhir bolur érdi. Ḫüdā teʿālā (5) ḥüsni on ḥiṣṣe ḳılıp 
toḳuz ḥiṣṣesin ḥażret-i Yūsufġa bérdi. (6) Ve bir ḥiṣṣesin tamām ḫalāyıḳ[ḳ]a bérip 
érdi. Ḥüsn-bābıda andaġ érdi. Ferişte (7) körüp ḥayrān ḳalıp “Ādem-zāddın mundaġ 
némerse toġar érmes” dép (8) aytur érdi ve dı̄̇v 1 [ü] perı̄̇ ins [ü] cin vuḥūş [u] ṭuyūr 
körse cānını fedā ḳılur érdi.

(9)  Özinin͡g ṣanʿatı birle Ḫüdā hem dü-cihān étti 
Muḥammed nūrını evvel cihān içre ʿayān étti

1 Metinde dı̄̇vi “ديوى” olarak yazmaktadır.
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(10)  Anın͡g kim nūrı birle barça peyġamber vücūd aldı 
Resūller içre kim Yūsufnı ḥüsn-i cinān [?]

(11)  Ferişte [ü] ḥūr [u] ġılmānlar körüp cemālini 
Oḳup yüz silsile-i medḥ [ü] s̱enāsın dāstānı

(12)  Cemāl şuʿlesidin kéçeler bolur édi rūsenı̄̇ 
Züleyḫā bir kéçe tüş kördi āh [u] fiġān étti

(13)  ‘Andelı̄̇b gül üçün nāle [vü] fiġān eylep 
Yūsuf birle Züleyḫā ḳıṣṣasını bostān-ı ʿışk […]

(14) Yūsufnın͡g ḥüsn-i raʿnāsı ḫalāyıḳnı cenānı örter 
(15) Nūrının͡g nūrı ziyāsı bilin͡gler bı̄̇-gümān örter

2b (1) Melāʾik [ü] ḥūr ile ġılmān körüp ḥüsni ḳılur [c]evelān 
(2) Perı̄̇-zād ins [ü] cin ḥayrān velı̄̇ ʿışḳı cihān örter

(3) Ḫüdānın͡g nūrıdın ol cān ki ḳıldı na[ġ]me-i sūzān 
(4) Éşitken 2 nāle [vü] efġān ki cānın her zamān örter

(5) Anın͡g dek nāzenı̄̇n şāhı çekip yüz miḥnet [ü] āhı 
(6) Ki ḳırḳ yıl āfet cāhı körüp andaġ fiġānı örter

(7) Salıp Yaʿḳūb yüz ārmānı ki hicridin çekip efġān 
(8) Bolup çün ʿandelı̄̇b ḥayrān özin her zamān örter

(9) -el-ḳıṣṣa- Ḥażret-i Yūsufnı Yaʿḳūb ʿaleyhiʾs-selām barça oġlanlarıdın (10) 
yaḫşı körer érdi. Bir sāʿat yanıdın ayırmas érdi. El-ġaraż (11) Yaʿḳūb ʿaleyhiʾs-
selāmnı tüşinde bir kéçe Yūsuf ʿaleyhiʾs-selāmnı (12) on böri ortage alıp her 
ḳaysı bir ḥamle ḳılur teg öldür- (13) geyler ve yana bul börilerni biri öldürgeli 
ḳoymay turur. Nāgāh (14) Yūsuf ʿaleyhiʾs-selām yér yuttı. Nām [u] nişānı bol-
madı. Bu vaḳıʿanı (15) körüp Yaʿḳūb ʿaleyhiʾs-selām vehm-nāk bolup yatḳan yéridin

3a (1) saçrap turdı. Cān hevlidin ḥażret-i Yūsufnı kördi érse (2) Yūsuf ʿaleyhiʾs-selām ya-
tur érdi. Yüz ve közidin būse ḳılıp (3) endek ārām boldı velı̄̇kin dem-be-dem sāʿat-be-
sāʿat bı̄̇-ṭāḳat bolup (4) āh tartar érdi. Yüregige āteş-i hicrān tüşüp bu ġazelni oḳudı.

2 Metinde اثشكان yazmaktadır.
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1b Bismillahirrahmanirrahim.

(1) Haberleri rivayet edenler, (2) eserleri nakledenler, eski bahçenin destanlarını an-
latanlar, söz harmanından başak devşirenler, (her kim ki) sözü eklerse (başkasının 
veya kendisinin sözüne) (3) ciğerinden bir parça kan eksilir. Rivayet edenler defterdir; 
tatlı sözleri nakledenlerdir. (4) Onlar muteber peygamber kıssalarından haber verir-
ler: Hazreti Yakup’ (5) un atası İbrahim aleyhisselamdı. Amma Yakup aleyhis- (6) se-
lamın on iki evladı vardı. İkisi aynı anneden- (7) di. Yusuf aleyhisselam, İbni Yemîn 
ve de bir kızı ise (8) aynı annedendi. Bunların annesi dünyadan göç- (9) tü. Onun şe-
refli ismi Rahal’dı ve bütün evlatlarının (10) bir meziyeti vardı. Eğer Yehuda sinir-
lenip bir nara (11) atsa işitenlerin ödleri kopardı (12) ve bedeninde olan bütün tüyleri 
giysilerinden taşarak geçerdi. (13) Diğerinin adı Şemun’du. Onun meziyeti buydu ki 
(14) kılıç vurduğunda dağ ve taşı su gibi keserdi. Diğerinin (15) adı Rubil’di. Aslan 
gibi kükrese cihanı itibarsız-

2a (1) laştırırdı. Yusuf aleyhisselamın meziyeti oydu ki tatlı sesle (2) nağme ederek fer-
yat etse havadaki kuşlar uçmayıp kalırdı. (3) Onun öylesine güzel yüzü vardı. Öyle 
ki her kim yüzüne baksa ayna gibi kendi yüzünü (4) görürdü ve ne yeseler bedenle-
rinde görünürdü. Allahutaala (5) güzelliği on hisse kılıp dokuz hissesini hazreti Yusuf’a 
(6) ve bir hissesini ise bütün insanlara vermişti. Güzellik hususu şöyleydi: Melekler 
(7) gördüğünde hayran kalarak “İnsandan böyle bir şey doğamaz” diye (8) konuşur-
lardı. Şeytan ve peri, insan ve cinler, yabaniler ve kuşlar görse canını feda ederdi.

(9) Allah, özünün sanatı ile iki cihanı yarattı. Önce Muhammed’in nurunu o 
cihan içinde görünür kıldı.

(10) Onun nuru ile bütün peygamberler yaratıldı. Resuller içinde Yusuf’un cen-
net gibi güzelliği vardı.
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D ö r D ü n c ü  B ö l ü m

dizin

1. grAmATiKAl dizin

āb : [Far.] Su, içecek.
ā.- ı revān bol- 078b/15
ā.- ı şeker 078b/10
ā.- ı zülāl 006b/03, 038a/08
ā.- u ṭaʿām 002a/04, 021a/12, 048a/08, 049b/15

ābāʾ : [Ar.] Atalar, cetler, ileri gelenler.
ā. 061b/13, 077a/03

ābādlıḳ : Bayındır, imarlı.
ā. 073a/15

ʿacāyib : [Ar.] Acayip, garip, sıra dışı.
ʿa.- ü ġarāyib 006a/06
ʿa. 021a/06, 040a/02

ʿaceb : [Ar.] Acaba.
ʿa. 033b/07, 033b/11, 049b/01, 061a/02
ʿa. bol- 045a/06
ʿa. ér- 063a/07
ʿa. ḳal- 044b/01

acırġa - : Acıkmak.
a.- p 020b/05

ʿāciz : [Ar.] Aciz, gücü yetmeme durumu.
ʿā. kél- 046b/02

aç - : I. Açmak.
a.- ar 029b/09

a.- ın͡ g 027a/11
a.- ıp 060b/11, 061a/04, 068b/05
a.- ıpdur 023a/07

aç - : II. Açmak; yardımcı fiil.
él a.- dı 054a/11

aç : Aç; yemek yeme isteği bulunan.
a. bolup tur- 048b/10
a. ḳal- 048b/15

açıl - : Açılmak.
a.- dı 035a/14
a.- ġanda 003a/11
a.- ġay 024a/04
a.- ıban 012b/07
a.- ıp 005b/06, 006a/07, 020a/13, 025b/01, 
060b/02, 075b/01
a.- man 011b/12
a.- mas 037b/01
a.- mayan 016a/08
a.- maz 019a/09
a.- mış bol- 005b/15
a.- sun 020a/11
a.- ur 043a/05

açıt - : Acıktırmak.
a.- man͡ g 008a/01

açlıġ : Açlık; aç olma durumu.
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(11) Melekler, huriler ve hizmetkârlar yüzünü görünce onu metheden destan-
lar okudular.

(12) Yüzünün parıltısından geceler aydınlık olurdu. Züleyha bir gece rüya 
gördü, feryat etti.

(13) Bülbül gül için inleyip feryat ederken aşk bahçesinde Yusuf ile Züleyha 
kıssasını [anlattı.]

(14-15) Şüphesiz biliniz ki Yusuf’un güzelliği ve parlaklığı cennet ehli dahi 
bütün yaratılanları yaktı.

2b
(1) Periler, melekler, huriler ve hizmetkârlar, onun güzelliğini görüp gezindiler.

(2) Peri gibi oluşu insanları ve cinleri hayran bıraktı; onun aşkı bütün kâinatı 
yaktı.

(3) Allah’ın nurundan yaratılan o can, yanık ezgiler söyledi ve (4) bunu işiten-
lerin her zaman canı yandı.

(5) Onun gibi narinlik şahı, sayısız çile çekerek (6) kırk yıl boyunca eziyetler 
gördü ve feryadı kâinatı yaktı.

(7-8) Yakup hasretinden dolayı feryat edip bülbül gibi hayran oldu ve ken-
dini bu hasretle her zaman yaktı.

(9) -el-kıssa- Hazreti Yusuf’u Yakup aleyhisselam bütün evlatlarından (10) daha çok 
severdi. Bir saat yanından ayırmazdı. Sözün kısası (11) Yakup aleyhisselam, bir gece 
düşünde Yusuf aleyhisselamı (12) on kurdun ortaya aldığını, her birinin bir hamleyle 
öldürmeye (13) çalıştıklarını ve yine bu kurtlardan birinin öldürmeden bırakmayacağını 
gördü. Sonra ansızın (14) Yusuf aleyhisselamı yer yuttu. Yusuf’tan hiçbir işaret kal-
madı. Yakup aleyhisselam bu rüyayı (15) görünce kuruntuya kapılarak yattığı yerden

3a (1) sıçrayıp kalktı. Can havliyle hazreti Yusuf’u gördüğünde (2) Yusuf aleyhisselam 
yatıyordu. Yüzünü ve gözünü öpüp (3) biraz dinlendi. Lakin anbean halsiz kalarak 
(4) inlemeye başladı. Yüreğine ayrılık ateşi düşüp bu gazeli okudu:

(5) Kâdir Mevlam! Yüreğime ateş düştü, beni Yusuf’umdan ayırma. (6) Dün-
yada ayrılık nasıl bir işti, sultan başımı dilenci eyleme.
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a.+ ı 050b/06

ad : krş. at. Ad, isim.
a.+ a ḳal- 008a/06
a.+ ıma 005a/09

ʿadālet : [Ar.] Adalet.
ʿa. 016a/10

ʿadāletlıḳ : Adalet, adaletli.
ʿa. 036a/14

ādem : [Ar.] İnsan, beşer.
ā. 007a/06, 040b/08
ā.+ din 005a/07
ā.+ nin͡ g 016a/06

♦ ādem-zād : [Far.] İnsan oğlu.
ā.+ dın 002a/07

ʿadil : [Ar.] Adil, adaletli.
ʿa. ér- 056a/08, 056a/13

ʿadl : [Ar.] Adalet, hakkaniyet.
ʿa.- ü dād ḳıl- 051b/02, 077b/04

afa : Abla, kız kardeş.
a.+ dın 028a/03
a.+ m 018b/10
a.+ sı 008b/04, 065b/06
a.+ sıġa 009a/02

āferı̄̇n : [Far.] Beğenme, takdir etme.
taḥsı̄̇n-ü ā. ḳal- 048a/03
taḥsı̄̇n-ü ā. ḳıl- 033b/10

āfet : [Ar.] I. Afet, musibet.
ā. 002b/06
ā.+ din 050b/11
ā.+ ler 055b/13

āfet : [Ar.] II. Çok güzel olan kimse.
ā.- i cān 026b/05

āfitāb : [Far.] Güneş.
ā.- ı zühre 056b/15
ā. 017b/11, 020b/10, 020b/13
mis̱l-i ā. dek bol- 047b/15
ā. tut- 019b/09

ʿafv : [Ar.] Bağışlama, mâzur görme.
ʿa. ét- 053a/01, 070a/07
ʿa. eyle- 060b/07

aġa : Ağabey, kardeş.
a. 011a/07, 063a/02, 063b/09, 064a/08, 065a/09, 
070b/06, 070b/07
a.+ lar 070b/03
a.+ ları 005a/04, 005b/02, 010a/12, 010b/01, 
013b/04, 014a/09, 016a/09, 016a/15, 017b/01,
018a/01, 018a/12, 019b/06, 043a/15, 057a/06, 
059b/09, 060a/03, 062a/04, 062b/04, 063b/01,
063b/03, 064a/15, 064b/15, 067a/08, 067b/02, 
069a/10, 069b/06, 069b/13, 069b/14, 070b/13,
071a/13, 071a/15, 071b/13, 072b/06, 074a/12
a.+ larıdın 069a/01
a.+ larıġa 008a/10, 058a/05, 063b/05, 070b/02
a.+ larım 005a/10, 005a/13, 006a/14, 006b/05, 
007a/01, 007a/08, 010a/15, 011b/04, 011b/04, 
011b/05,
011b/07, 011b/09, 011b/11, 011b/13, 011b/13, 
013b/08, 014a/01, 018b/09, 042b/14, 057a/13, 
057a/14,
057b/01, 057b/03, 057b/05, 057b/07, 064a/09, 
066b/03, 070b/08, 070b/10, 073b/11, 073b/15
a.+ larındın 066b/11
a.+ ların͡ g 003b/14, 045b/15, 057a/11, 064a/14
a.+ ların͡ gdın 013b/09, 066b/10
a.+ larını 063b/11
a.+ larının͡ g 058a/02, 064b/05, 065b/15
a.+ larnın͡ g 007a/11, 018b/02, 018b/04, 019a/01, 
066a/11, 066a/14
a.+ m 010b/13, 010b/15, 011a/05, 011b/10, 
018b/06, 057b/01, 062a/07, 062a/08, 065a/06, 
065a/06,
065a/10, 065a/13, 065a/14, 065b/02, 065b/03, 
065b/04, 065b/07
a.+ mdın 062a/14
a.+ mız 067a/12
a.+ mnı 063a/05, 066a/04
a.+ mnın͡ g 010a/03
a.+ n͡ g 064a/10, 065a/08, 065a/12, 065a/15, 
065b/01, 065b/01, 065b/05, 065b/09
a.+ n͡ gıznı 071a/02, 071a/03, 071a/05, 071a/07, 
071a/09, 071a/11
a.+ n͡ gnı 063a/06, 063a/07, 063a/08, 066a/05
a.+ sı 012a/11, 057b/11, 062a/06, 063b/07, 
064b/08, 065a/02, 069a/08, 069b/07, 070a/03,
072a/02
a.+ sıġa 010b/09, 010b/10, 018b/05, 064b/07
a.+ sının͡ g 066a/07

āgāh : [Far.] Haberdar, uyanık, vâkıf.
ā. bol- 048b/08, 051a/02
ā. ḳıl- 050a/12
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